
中華民國衛生福利部疾病管制署 
CENTERS FOR DISEASE CONTROL 

MINISTRY OF HEALTH AND WELFARE  
TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA 

屍體檢疫申請書 
Application For Human Corpse Quarantine 

本人謹此聲明，此申請書內填報的各項資料與所檢附文件全部屬實且正確無誤。 
I hereby declare that all the information given in this application form and the attached documents  

are true and correct. 
 

申請審查類別 Type of application ：□入境 import □出境 export 

死者姓名 Name of decedent ：  
死亡原因 Cause of death ：  
運送人 Carrier ：  
航機(船名) 班次、日期 Flight (Name of Ship) No. and date ：  

啟運地點  / 運往地點 Departure location / Destination ： /  
 
檢附文件 Required documents： 

(正本或與正本相符之影本乙份，正本核對發還，入國境者如有「防腐證明」，請一併遞交)  
1. □死亡證明書或□另附其他證明死因之文件，請說明：  

Death Certificate (including cause of death) or other proof of cause of death, please specify: 

2. □防腐證明 Certificate of Embalmment   

3. □申請人身分證明文件 Identity document of applicant 

4. □死者身分證明文件 Identity document of decedent 

5. □其他 Other:   
 

申請人資料 Applicant Information 
姓 名 Name ： 
 地 址 Address ： 
電話號碼 Tel. ： 手機號碼 Mobile： 
身分證或護照號碼 Identity card/Passport No.： 
 

備註 Remark 
1. 申請者所提供之文件，必須以中文或英文載述，如非，則由申請者於翻譯後交駐外單位或公證

人公證。 

Documents provided by the applicant must be written in Chinese or English, otherwise they should be 
translated and notarized by embassies & missions of Republic of China or by authorized notary public 
agencies. 

2. 核發之檢疫證明書如因汙損、遺失、資料變更、申請補發或加發者，應依新領證件標準繳納規

費。 

A replacement certificate application will be charged the standard certificate fee. 

 

 
承辦人員：  收費人員：    審核人員：   
Officer Cashier Inspector 

收據單據 No.  檢疫證明書 No.     
Receipt No. Quarantine certificate No. 

NO. 
日期 

Date 
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